
Nr. 1100. POLA, 12. III. 1909.
a centesimi;

Predbrojba za Mnnarb ic 
4 K za 3 mjeseca.

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corona 4 

ner 3 mesi. Un ■»in^ob- 
nnmerc 2 cen .

Abbonamen ’ùr die 
Monarchie viertelj5hn^ 
4 K, ^nzelne Ni wme.»’

2 Heller.

OMNIBUS
izlazi ivakl dan osin nedjelje I svetka 

n 11 ura prije podne.
Eros egei giorno eccettuate le detti* 

niohe e feste alle 11 ant
Erechetat tiglteh auBer an 8oon- and 

Feltrtagea ch 11 Uhr Vonalttag.

F » HELLER
Za uvrštenje objava u 
,Malom oglasuiku* plaćo 
se za svaku rieč 2 paro 
Najmanja pristojba 80 o.

Perle inserzioni d’arviiri 
nel »Notiziario d'affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minim«!» 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleineo 
Anzeigcr« kosiet 2 b

Din nìedrigste Tarn 30 b

Uprava > uredničtvo Amministrazione e radazlon« ■ Adminlstratlon und Redaktlon: Tiskara LAGINJA I dr., PULA — Via Giulia br. 1

VI ES TI.
Al jestne.

Reklamacije za obćinske izbore.
J učer je bio zadnji rok za reklamacije j 

u listinam za izbor obćinskog zastupstva. ;
Premda je revizija izbornih listina bila 

veoma težka radi velikog broja izbornika 
ukupno 12.963, (od toga u III. tjelu 6.830, 
a u V. 5.084) i radi toga što su izbornici 
u prvim tjelima poredani po visini poreza 
kojega plaćaju to je ipak naša stranka re 
klamirala preko 600 slučajeva i to 230 za 
listine III. i V. tjela okolice. a preko 400 
za listine gradskog kotara. Da je kod 
naših ljudi bilo više zanimanja moglo se 
je još svu silu reklamacija načiniti, buđuć 
su listine djelomice veoma zlo sastavljene.

Bunjevka.
Kako već javismo u nedjelju je težko 

izčekivana «Bunjevka.. Imali smo prilike 
prisustvovati pokusima i diviti se ljepoti 
pjesama. U prvom činu plešu seljani kolo 
i pjevaju :

Kolo igra — tamburica svira 
pisma jeci, neda nozi mira.

Liepo je to kolo i snažno u instrumen
taciji. Liepa i mila je preLčka pjesma:

Sritno zdravo nek je prilo.
Prvi čin svršava sa solo pjesmom starog 
seljačkog momka čika «Vece» koji se sa 
kupicom vinčeka nikako nemože rastati. 
U drugom činu pjeva se nama već i onako 
poznata narodna pjesma:

Teško travi, koja rose nema 
to je momačka pjesma, koj'j nasuprot 
stoji liepa divojačka pjesma:

Oj divojko brigo materina.
Kako se vidi užitka i glazbenog i dra

matskog na pretek, pa se nadamo da će 
i naše obćinstvo znati to uvažiti i mno- 

! gobrojno pohrliti na predstavu.
Samoubojstvo.
Prekjučer poslie podne skončao si je 

život inžinir Vilim Waldhausen prerezavši 
se brijačkom britvom vrat. Poslie petog

pukovnije br. 87. Početak u 8 sati. Pri
stup imadu samo pozvani. Odielo šetnje. 
Ulaznica za osobu K I, za obitelj K 3.

Odbor upozorava plesačice i plesače, 
da ples nije za samu djecu.

.Narodna radnička organizacija".
Pozivaju se svi odbornici «Narodne 

radničke organizacije» da nefaljeno do 
đju u subotu u 71/, sati na odborsku sje
dnicu u društvene prostorije. Radi va
žnosti sjednice preporučamo neka nijedan 
ne uzmanjka.

Predsjednik.
Imenovanje.
Barun Angjeo Rossi-Sabatini, kapetan 

korvetni bio je imenovan podpoglavarom 
kod lučkog ureda u Zadru.

Za Družbu !
Tražite i kupujte svuda proizvode od 

kojih Družba ima koristi, kao olovke, ci
garetni papir, žigice, sapun, metle, čaj itđ. 
jer na taj način doprinašate za hrvatske 
škole. Upotrebljavajte svuda narodni biljeg 
i tražite da ga sve trafike drže. Zapada 
samo 2 pare. To je vaša dužnost I

Razne.
Izbor predsjedničtva u parlamentu.
Za predsjednika je bilo predano 440 

glasova, od tih je dobio Pattai 237, 98 
je bilo praznih, a «Slavenska jednota» je 
glasovala za Pacaka koji je dobio 103 
glasa. Podpredsjednici dr. Laginja dobio 
je 234 glasa, Pernerstofer 207, dr. Star- 
zynski 308, dr. Steinwender 311 i Za- 

; zvorka 227 glasova. — Dr. Laginja je 
! izabran po kompromisu kojega su lani 
sklopila oba jugoslavenska kluba, da će

sada neki dopisnik «Slovenca» ne razu
mije ; pa su mu sve same pogreške. Na 
koncu prevoditelj priznaje đa nije knji
ževni jezikoslovac, ali misli đa ga puk 
razumije kad mu piše, i to mu je dosta.

Carinarski rat sa Srbijom.
Po svim znacima, ako ne juspije do 

konca ovog mjeseca urediti spor naše 
monarkije sa Srbijom, to će istoj biti pro
glašen carinarski rat Opažamo đa je mi
nistar presjeđnik u Ugarskoj Wekerle po
vukao natrag osnovu o trgovačkom ugo
voru sa Srbijom, a barun Bienerth nije 
međju predloženim osnovama parlamentu 
niti predložio isti ugovor.

‘š

sata nadjoše ga u njegovoj sobi u via

svako zasjedanje biti pođprcdsjcđnik iz 
drugog kluba. Buđuć je dosada bio Po 
gačnik od Slovenskog kluba, to je za ovo 
zasjedanje pripadalo «Jugoslaven, klubu», 
da odredi kandidata i isti ga je odredio 
u osobi đra. Laginje.

O prevodu Flappove pastirske po
slanice.

Pišu nam iz Poreštine 10. tek. mj. : 
«Omnibus» od 5. III. tek. g. prenio je

Sissano br. 16 svega zagrezla u krvi, te'iz «Slovenca» đa je prevoditelj ovogodišnje 
pozvano povjerenstvo nije moglo nego j pastirske poslanice presv. biskupa PoreČ- 
konstatirati smrt. Uzrok samoubojstva bio ( koga nagrdio hrvatski jezik.
bi utvaranje pokojnika o progonima re-i Pisac ovih redaka je preveo rečenu 
đarstva. Našlo se je pri njemu raznih pi- j poslanicu, kao i one ođ prošlih godina 
sama i u novčarki jedna prilična svota poćamši još prvo nego je presv. Flapp 
novaca. Sprovod će pokojnika biti danas došao u Poreč. Pa još do sada hrvatske 

- • na novine na nijedan ođ onih prevoda nepo podne u 4’/, i to od stolne crkve 
groblje.

Užasan dogodjaj, samoubojstvo 
nesreća.

Prekjučer prije podne nađjen je na 
Ijezničkim tračnicama prama Vođnj:

' iznesoše onakove ocjene 0 jeziku, kao što

è valevole ma invano perchè il Consi
glio ad unanimità non volle prendere 
alcuna decisione in merito. Si stabili in 
fine che il signor Žic prendesse gl’ atti 
inerenti la vertenza e che s’informasse 
presso il suo avvocato in proposito. Poi si 

'decise che il Presidente ed il signor Žic 
■trattassero col sig. Vratović sulla questione.
Insistendo il sig. Vratović nelle sue pretese 
il sig. Presidente invitò ad un’ adunanza 
per il 5 del m. c. alcuni consortisti onde 
discutere sull'argomento e sull'inventario.

Nell’ adunanza egli s’espresse che non 
c' è bisogno di condurre a fine l’inven
tario, ma di conservarlo essendoché la 
Direzione di finanza, a quanto a lui con
sta non pensa per molto tempo tenere in 
propria reggia la riscossione del dazio 
consumo. Cosa riguardo la vertenza col 
sig. Vratović, egli è d’opinione che si 
cerchi di raggiungere un’ intesa col sig. 
Vratović, che chiede tre mesi di pigione 
ed in più 2400 corone per i necessari 
ristauri. Aperta la discussione il sig. Luigi 
Ritter domanda se il sig. Vratović desi
sterebbe dalle sue esigenze in caso che 
il Consorzio mantenesse i locali. Il sig. 
Vratović rispose negativamente. Alla do
manda del sig. Ivić quanto paga il con
sorzio per T affitto risposero concordi il 
sig. Presidente ed il sig. Vratović C. 180, 
delle quali va a carico del consorzio Osti 
e Trattori Cor. 40. Il sig. Ivić constatò 
la differenza fra la risposta data dal sig. 
Presidente oggi e nell’ ultima seduta di 
data 13 febbraio e propose che la Presi
denza presenti fino 1’ ultimo di marzo a. c. 
il bilancio al Congresso generale nonché 
di effettuare il riparto di tutto ciò chè 
appartiene al Consorzio in liquidazione. 
In più propose di sloggiare al più tardi 
entro il 31 marzo a. c. dal quartiere te
nuto in affitto e di consegnarlo al signor 
Vratović. Il signor Vratović però disse 
non essere di bisogno dargli la disdetta, 
essendoché egli desidera al primo del 
prossimo mese avere il quartiere a dispo
sizione. (Continua.)

Konstituiranje parobrodar, družtva 
»Dalmatia*.

Članovima upravnog vieća bili su ime
novani : dr. Ferruccio Cimađori, Josip 
Tomičić, Serafin vitez Topić, Petar vitez 
Rismonđo, Pio Negri, Manfredo Cattich, 
Ante Topić, Luigi Rismonđo, Anđrea 
Calussi, prof. Jezina i odvjetnik đr. Ed. 
Grgić.

Kao članovi eksekutivnoga odbora bili 
su izabrani : đr. Ferruccio Cimađori, Luigi 
Rismonđo, Pio Negri, Malfređo Cattich i 
Ante Topić.

Predsjednikom je izabran Vjekoslav 
Rismonđo, pođpređsjednikom SerafinTopić 
a članom uprave u ime dioničara «Dal
matinske plovidbe» dr. E. Grgić.

Nasukani parobrodi.
U noći od ponedjelnika na utornik na

sukao se je parobrod ugarsko-hrvatskog 
parob. družtva «Gòdòlo» kod Primoštena 

’ blizu Šibenika. Putnici su bili prekrcani 
' na «Veneciju» istoimenog družtva, a«G6- 
' dolo» je bio izvučen i doveden u Šibenik.

Parobrod «Arimatea» ođ družtva G. L. 
Premuđa krcat ugljevljem nasukao se je 
na ulazu u Šibensku luku kod rta «Pa
klena» tako đa se je nagnuo na protivnu 
stranu. Buđuć je voda ulazila tolikom 
silom, đa ju sisaljke nijesu mogle crpsti 
to je zapovjednik nasukao parobrod u 
Manđalinski zaljev, samo đa ga spasi.

„Omnibus" se prodaje osim u Puli 
(u 28 trafika) još u sljedećim mjestima :

Mali Lošinj : kod g. Dobrilović i g. R. 
1 Mioni.
j Veli Lošinj : kod g. S. Szalay.

Nerezine: kod g. I. Sokolić.
t Rieka: kod g. V. Lenac (via Fosso).

I
Volosko: kod I. Spendou.
Opatija: kod g. A. Tomašić.
Lovran: kod g. B. Nathan.

. Pajrin: kod g. I. Novak.
! Zadar: kod Hrvatske knjižarnice.

NOTIZIE.
Inoculi.

Arresto.
Il bracciante Bortolo Delcaro di 24 

anni da Gallesano fu arrestato per aver 
offeso le guardie, che stavano eseguindo 
un’ arresto. Sarà deferito al giudizio di
strettuale.

Un duello.
Jeri ebbe luogo un duello fra un’ uffi

ciale dell’ i. e r. Marina da guerra ed un 
primotenente della truppa. Il duello fu 
stabilito a condizioni severe. Il primote
nente fu dichiarato inabile alla lotta. 
Gl’ avversari si riconcigliarono.

Ub bwa rimedio domestico'. Tra i 
rimedi dome «tiri che solgono usarsi per 
frizioni lenitive e revulsive in casi d' in- 
freddamente ecc. va citato in primo luogo 
il';£M«aMHt. Oofeici comp. coll' «Ancora» 
(surrogante il «Pain-Expeller-Ancora») che 
viene preparato nel laboratorio delia far
macia Doti. Richter in Praga. Il prezzo 
ne è modico: cent 80, Cor. 1'40 e r— 
la bottiglia ; ogni bottiglia è poèta in una 
elegante scatola riconoscati!« tifa ben nota 
«ÀBenea».

Vlastnik i izdavač : Tiskara LAGINJA i DR
Odgovorni urednik : Jerko M* hulja.

.. sada »Slovenac». Dapače isti «Omnibus» 
ođ 8. III. 1904., govoreć takođjer o pre- 
vođu istog prevoditelja biskupske poslanice, 
reče: «jezik je Ii ep, nauke dobre». 
Prigovori ili tužbe sa strane hrvatskog 
svećenstva — koje čita puku one posla
nice — ne đoprieše do uši biskupa što 
se zna, pa ne bijaše prisiljen promieniti 
prevoditelja tražeći po biskupiji drugoga, 
kako ga «Slovenac» napućuje (a đa bi to 
učinio dosadašnji prevoditelj bi mu bio 
zahvalan). Isti prevoditelj za narodnih

1 že- 
janu PARTE ITALIANA.

čovjek užasno iznakažen. Ustanovilo seje 
da je to Nikola Pazzi iz Vodojana, zani
manjem šavac od 36 godina. Večer prije 
bio je opažen, gdje vrluda okolo, te ga 
je jedan stražar opazivši da je pjan upo 
zorio; da ide kući. U jutro je nađjen zgnje
čen na tračnicama, te je sjegurno da ga je 
noćni vlak od 1130 pregazio. Nezna se,- - - borba šiljaše često u hrvatske novine razne
dah je htio počiniti samoubojstvo ili je đopisei ; dotična gospoda urednici (en0 
pod njim nesrećom dospio. Prvo je vje-j- š ?ive Mandić> Biankini, Prodan 
rojatmje. 1 kojim, do potrebe, javio bi moje ime) malo

Plesni vjenčić u Narodnom Domu, kad nadjoše đa poprave kakovu pogrešku 
Odbor dama dječje plesne škole u Puli j — akoprem pisac nije učio srednje škole 

priredjuje u subotu dne 13. ožujka «Plesni I u svom mater, hrvat, jeziku. Njegovo je

Consorzio degli Esercenti 
soggetti alle Imposte di Consumo 

peli’anno 1908 in Pola.
Per la chiusa del bilancio!*)

(Contìnuuìoae.)

Dopo aver letto la lettera ed il con
tratto il sig. Presidente aggiunse di aversi 
informato presso il suo avvocato in pro
posito e di aver ricevuto risposta, che il 
contratto é valevole. Perciò egli si accinse 
a persuadere il Consiglio che il contratto

vjenčić» u velikoj dvorani «Narodnog pisanje svakomu, ne samo razumljivo,
Doma». Udara glazba ces. i kr. pješačke nego i jasno ; a on nije kriv da ga samo

*) Riceviamo .da alcuni consortisti del nuovo

VI.
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»OMNIBUS

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

TRAŽIM sobu i kuhinju za obitelj bez 
djece. Ponude na upravu «Omnibusa».
CERCO stanza con cucina per famiglia 
senza prole. Offerte all’ amministrazione 
dell’<Omnibus>.
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima na znanje : U našoj »Narodnoj

Trgovina pokućtva 
i mramornih ploća 

a. Zenit i cbi.
S VOJ A S VOM u:

PULATiskari Laginja i drug * mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz ulica S. Martino — ulica Giosuè Carducci 
jeftinu cienu. 52  -----
Pučkim školama i konsumnlm dru- ; 
štvima preporuča se osobito naša ,Na- j 
rodna Papirnica* za nabavu raznih škol-1

! OBJAVA !
.Častimo se javiti slavnom općinstvuskih teka i ri sanka kao i pločice i ine,

školske potreboće, te sve knjige i tiska- da smo UZ naše, već više godina ob- 
nice potrebne za konsumna društva. Pre- stojeće skladište 
prodavačima znatan popust. . 52 a J

VtliiislMišltpiHili ridi i As
Zadnja moda ! za gospodu i dječake Najnoviji kroj ! 

u PULI ulica Giosuè Carducci br. 55.
Podpuna gotova odiela za svaku dobu godine, kaba

nica, paletots, rublja, ovratnika, ogrlica itd.
Primaju se naručbe za odiela po mjeri.

Roba iz najboljih tvornica sukna.
Ciene vrlo umjerene.

o o JEFTINO i BRZO. □ o

CEDUI JICE

sv. ispovjed i pričest 
izradjuje 

NARODNA TISKARA 

LAGINJA i dr. — PULA 
Via Giulia, 1.

o o JEFTINO 1 BRZO. □ o

Soboslikar

VLADIMIR VOJSKA
PULA — Via Sergia, 59.

Preporuča se p. n. općinstvu grada 
Pule i okolice za soboslikarske i 

ličilarske radnje.
Izradba moderna, ukusna i trajna.
- Cijene umjerene. ...........

Upozoruju se Hrvati na Rieci, 
da se ,.OMXIBUS“ 
prodaje tamo kod g. Vjence- 
slava Lenca, trgovca, u ulici 
o o o dol Fosso, ooo

pokućtva
koje je uviek snabdjeveno sa razno- 
vrstnom robom, otvorili i svoju vla-

Preporuča se Slavenima
slavenska tvrdka TRANFIĆ.

štitu

tako

radionicu

mramora
da možemo sada p. n. g. mu-

šterije poslužiti uviek i u svako doba 
svakovrstnim belgijskim i talijanskim 
mramorskim pločama.

j Svaka se naručba obavlja bezod- 
■ vlačno polak zahtjeva i mjere.

Sve radnje zasjecajuće u tape- 
Itarsku i stolarsku radnju obavljaju 
se solidno i uz najumjerenije ciene.

Odličnim štovanjem
A. Žunić i Comp.

Austro-Hrvatsko parobrodarsko društvo 
na dionice n Funtu.

Plovitbeni red 
vrijedi od 1. veljače 1909. do opoziva. 

Pruga: Rijeka-Punat.

Svaki 
dan 
osim 

nedelje 

jxSne 

5.45

Odi. 
i

Dol
Postaje

1X4.

0,11.

Svaki 
dan 
osim 

nedelj

»VOJ A SVOMU!

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o j
Prima zadrugare, k°Jl uplaćuju aađrulalk ilelova Jedan Ut rìde

Prima novac na štednju od svakoga, ako 1 alJe te 
............  ..........- ■ -------- plaća od 

čisto bez ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose đo 1000 K be* PndhodBV*
—---- --------------------------------------------------------------odkaza, a iznose od 1000 K

ako se nije kod ulaženja Auglasno nntanovio veći ili manji rok 
odkaz, uz odkaz od A dana

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, t to na hipoteku
 -L——_ IH na lajenl.r 

i zadužnice uz garanciju. 
Uredovni sati svaki dan od 9—mu prije podne i j—« mì 

■ i ■ poalie peline; u nedjelju i blagdane
zatvoreno.

Družtvena pisama 1 M^Mna galani ae u naie Carrara vinetti* 
ktséa (Naredni Don) prvi pod dwinì,

tUMraju pehliie
Siamaioljatva,

Ure na odplatu za svakoga.
Br. 72: Pravo 14 -kar. zlato. Plaque ura 

za gospodu i gospodje fino gravirana, do
bar ustroj u kamenu, dobro iduća K 20'—. 
Ista sa dvostrukim pokrovcem K 25'—.

Br. 73 ; Pravo srebro za gospođu ili 
gospodje sa 3 veoma čvrsta srebrna po- 
krovca, bogato gravirana kao s konjem, 
jelenom, lavom ili jednim dielom pri
rode, dobar Anker ustroj, točno reguliran 
K 30-.

Br. 74: Zadnja novost: srebro 8 za go
spođu Rem. Anker, koji kod jednog na
vijanja punih osam dana neprekidno u 
Rubin kamenu ide, sa na brojčanom ka
zalu viđećim hodom K 35’—.

Br. 75: Prekrasan Rem. Met. Tuia sat 
za gospođu i gospodje sa 3 pokrovca i 
pozlaćenom krunom, sigurnim ustrojem 
K i8-—.

Br. 76 : Niki Rem. đjačačka ura otvo
rena, moderno i liepo graviran K 8-—.

Ciene razumievaju se na ođplatu po 
komadu 2 krune mjesečno, kod naručbe 
valja polovicu svote poslati ili pouzećem 
uplatiti.

HEINRICH WEISS, 
Wiener Uhrenfabrik

BEČ, XIV., Pillerg. 1—767.
2 krune mjesečno.

6.10
6.55

7.30
7.40
8.25
8.30
9.30

odi. 
dol. 
odi 
dol. 
od), 
dol. 
odi. 
dol. 
odi. 
dol.

vPUNAT . .
Krk . .

Glavo! ok

Malinska

Omišalj . .

| RIJEKA. .

Pruga: Baška

t dol. 
odi.

GIULIA
Br. 1.

I... ..
ULICA 

GIULIA
Br. 1.

«11.

orli, 
doi. 
odi. 
dol. 
odi.

Punat.

3.20

2.40

12.45

TISKARA I KNJIGOVEŽNICA 

LAGINJA I DR., 
Ulica 8uMa 1. . PULA ■ Ulica (H«lia 1.

Utorak 
Četvrt 
Subotu

odne
4.30
5.80

Odi

Dol.

odL 
dol

Postaje
Hol. 

i 
Odi.

Poned. 
Srijedu 
Petak

VBaška..................f
| Punat .... A

dal.
odi.

Uvjetno pristajanje u Staroj BaškL

Pruga: Rijeka-Rab-Nereiine.
Poned. 
Srijeda 
Petak 
"^dne

7.30
7.40
9.—
9.10

10.—
10.10
10.40
10.50

i limesi. Captiti taf.‘i

12.45 
bis

3.10

4.50

Brza 
podvorba.

Dol.

odi. 
dol. 
odL 
dol. 
odL 
dol. 
odi. 
dol. 
odi.

dol. 
odi. 
dol. 
odi. 
dol

Postaje

VRIJEKA .
Opatija .

Beli

Merag

Krk

Rab

Veli Lošinj

| NEREZINE

t

Bol.

Odi

dol 
0,11. 
dol. 
odi. 
dol. 
odi. 
dok 
odL 
dol.

odi 
do), 
odi. 
dol. 
odi.

Utorak 
Četvrt 
Subota

3.30
3.20

1.50

12.50
12.20
12.10 
prije 

podne
10.10
9.50
8.05

Uvjetno pristajanje n Sv. Martino Leiiojakom.

Ravnateljstvo si pridržaje pravo — prenia okol 
nostima — promjene, plovitbenog reda.

Agencija na Rijeci kod 1. Pakoilća,Via Andrissy25

PUNAT, dne 15. siječnja 1909.

BAVIAnUSTTO.

TISKARSKE, KNJIGOVKÌKE I GALAN- 
TERIJSKE RADNJE.

SOLIDNA IZRADBA PEČATA is GUME.

lm ade u zalihi
TISKANICE I KNJIGE za P. N. OBĆiNE 
CRKVE, ŠKOLE, ODVJETNIKE, = 
===== POSUJ1LNKE i KON8CMNA 
DRUŽTVA, TRGOVAČKE KNJIGE, - - 
PI8ANKE m ŠKOLE ka« i »v« PISAR
SKE i RISARSKE POTRBBŠT1NE. - -

Cijene 
umjerene.

Iprodaja papira na malo i veliko,

Jeder Art BacfaMaderarbeiten werden 1b der Buchbinderei

LAGINJA & Cie., Via Giulia I
—— ftbern&mBieR und billig geliefert ———

ŠIRITE | KUPUJTE „OMNIBUS". DIFFONDETE L' „OMNIBUS"


